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آءيلوا مكدُوعِى ودُوذُوا۟ عتَتَّخ  ۟نُواامء ا ٱلَّذِينهياي يمحٱلر ٰنمحٱلر هٱل مبِس

ولسونَ ٱلرخْرِجي قٱلْح نم مكآءا جوا۟ بِمفَرقَدْ كو ةدوهِم بِٱلْملَيتُلْقُونَ ا

غَآءتٱبو بِيلس ٰدًۭا فجِه تُمجخَر نتُمن كا مِبر هنُوا۟ بِٱلمن تُوا ۙ ماكياو

مرضات ۚ تُسرونَ الَيهِم بِٱلْمودة وانَا۠ اعلَم بِمآ اخْفَيتُم ومآ اعلَنتُم ۚ ومن

بِيلٱلس آءوس لفَقَدْ ض منم لْهفْعي
مومنو! اگر تم میری راہ میں لڑنے اور میری خوشنودی طلب کرنے کے لئے (مے سے) نلے ہو تو میرے اور اپنے

دشمنوں کو دوست نہ بناؤ۔ تم تو ان کو دوست کے پیغام بھیجتے ہو اور وہ (دین) حق سے جو تمارے پاس آیا ہے منر
یں۔ تم ان ک پر ایمان لائے ہو پیغمبر کو اور تم کو جلاوطن کرتے یں۔ اور اس باعث سے کہ تم اپنے پروردگار خدا تعال
طرف پوشیدہ پوشیدہ دوست کے پیغام بھیجتے ہو۔ اور جو کچھ تم مخف طور پر اور جو عل الاعلان کرتے ہو وہ مجھے

معلوم ہے۔ اور جو کوئ تم میں سے ایسا کرے گا وہ سیدھے راستے سے بھٹ گیا
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ءوم بِٱلسنَتَهلْساو مهدِييا ملَيا۟ اطُوسبيو ۭدَآءعا مَونُوا۟ لي مثْقَفُوكن يا

وودوا۟ لَو تَفُرونَ
اگر یہ کافر تم پر قدرت پالیں تو تمارے دشمن ہوجائیں اور ایذا کے لئے تم پر اتھ (بھ) چلائیں اور زبانیں (بھ) اور

چاہتے یں کہ تم کس طرح کافر ہوجاؤ
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لَن تَنفَعم ارحامم و اولَٰدُكم ۚ يوم ٱلْقيٰمة يفْصل بينَم ۚ وٱله بِما تَعملُونَ

ۭيرصب
قیامت کے دن نہ تمارے رشتے ناتے کام آئیں گے اور نہ اولاد۔ اس روز وہ تم میں فیصلہ کرے گا۔ اور جو کچھ تم

کرتے ہو خدا اس کو دیھتا ہے
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قَدْ كانَت لَم اسوةٌ حسنَةٌۭ ف ابرٰهيم وٱلَّذِين معهۥٓ اذْ قَالُوا۟ لقَومهِم انَّا

برءوا۟ منم ومما تَعبدُونَ من دونِ ٱله كفَرنَا بِم وبدَا بينَنَا وبينَم ٱلْعدَٰوةُ

وٱلْبغْضآء ابدًا حتَّ تُومنُوا۟ بِٱله وحدَهۥٓ ا قَول ابرٰهيم بِيه ستَغْفرنَّ لَكَ ومآ

يرصكَ ٱلْملَيانَا ونَبكَ الَيالْنَا وككَ تَولَينَا عبر ۖ ۢءَن شم هٱل نكُ لَكَ ملما
تمیں ابراہیم اور ان کے رفقاء ک نی چال چلن (ضرور) ہے۔ جب انوں نے اپن قوم کے لوگوں سے کا کہ ہم تم

سے اور ان (بتوں) سے جن کو تم خدا کے سوا پوجتے ہو بےتعلق یں (اور) تمارے (معبودوں کے کبھ) قائل نیں
(ہوستے) اور جب ت تم خدائے واحد اور ایمان نہ لاؤ ہم میں تم میں ہمیشہ کھلم کھلا عداوت اور دشمن رہے گ۔ اں
ابراہیمؑ نے اپنے باپ سے یہ (ضرور) کا کہ میں آپ کے لئے مغفرت مانوں گا اور خدا کے سامنے آپ کے بارے

میں کس چیز کا کچھ اختیار نیں رکھتا۔ اے ہمارے پروردگار تجھ ہ پر ہمارا بھروسہ ہے اور تیری ہ طرف ہم
رجوع کرتے یں اور تیرے ہ حضور میں (ہمیں) لوٹ کر آنا ہے
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يمٱلْح زِيزٱلْع نتنَّكَ انَآ ۖ ابلَنَا ر رٱغْفوا۟ وفَرك لَّذِينّتْنَةًۭ للْنَا فعتَج  نَابر
اے ہمارے پروردگار ہم کو کافروں کے اتھ سے عذاب نہ دلانا اور اے پروردگار ہمارے ہمیں معاف فرما۔ بےش تو

غالب حمت والا ہے
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لَقَدْ كانَ لَم فيهِم اسوةٌ حسنَةٌۭ لّمن كانَ يرجوا۟ ٱله وٱلْيوم ٱلءاخر ۚ ومن

يتَول فَانَّ ٱله هو ٱلْغَن ٱلْحميدُ
امید رکھتا ہو اسے ان لوگوں ک خدا (کے سامنے جانے) اور روز آخرت (کے آنے) ک جو کوئ تم (مسلمانوں) کو یعن

نی چال چلن (ضرور) ہے۔ اور روگردان کرے تو خدا بھ بےپرواہ اور سزاوار حمد (وثنا) ہے
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ۚ ۭقَدِير هٱلةًۭ ۚ ودوم منْهتُم ميادع ٱلَّذِين نيبو مَنيب لعجن يا هٱل سع ۞

ۭيمحر ۭغَفُور هٱلو
عجب نیں کہ خدا تم میں اور ان لوگوں میں جن سے تم دشمن رکھتے ہو دوست پیدا کردے۔ اور خدا قادر ہے اور خدا

بخشنے والا مربان ہے
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 ينْهىم ٱله عن ٱلَّذِين لَم يقَٰتلُوكم ف ٱلدِّين ولَم يخْرِجوكم من دِيٰرِكم ان

ينطقْسٱلْم بحي هنَّ ٱلا ۚ هِملَيا۟ اطُوتُقْسو موهرتَب
جن لوگوں نے تم سے دین کے بارے میں جن نیں ک اور نہ تم کو تمارے گھروں سے نالا ان کے ساتھ بھلائ اور

انصاف کا سلوک کرنے سے خدا تم کو منع نیں کرتا۔ خدا تو انصاف کرنے والوں کو دوست رکھتا ہے
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انَّما ينْهىم ٱله عن ٱلَّذِين قَٰتَلُوكم ف ٱلدِّين واخْرجوكم من دِيٰرِكم وظَٰهروا۟

علَ اخْراجِم ان تَولَّوهم ۚ ومن يتَولَّهم فَاو۟لَئكَ هم ٱلظَّٰلمونَ
خدا ان ہ لوگوں کے ساتھ تم کو دوست کرنے سے منع کرتا ہے جنوں نے تم سے دین کے بارے میں لڑائ ک اور تم
کریں گے وہ ۔ تو جو لوگ ایسوں سے دوستمدد ک النے میں اوروں کارے نالا اور تمارے گھروں سے نکو تم

ظالم یں
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لَمعا هٱل ۖ ننُوهتَحٰتٍۢ فَٱمٰجِرهم نَٰتموٱلْم مكآءذَا جا۟ انُوامء ا ٱلَّذِينهياي

ملَّه ۭلح نه  ۖ ِفَّارْٱل َلا نوهجِعتَر ََنَٰتٍۢ فموم نوهتُمملنْ عفَا ۖ هِنٰنيمبِا

و هم يحلُّونَ لَهن ۖ وءاتُوهم مآ انفَقُوا۟ ۚ و جنَاح علَيم ان تَنحوهن اذَآ

نفَقْتُمآ الُوا۟ مـسرِ وافوْٱل مصوا۟ بِعستُم و ۚ نهورجا نوهتُماتَيء

ۭيمح يملع هٱلو ۚ مَنيب محي ۖ هٱل مح منفَقُوا۟ ۚ ذَٰلآ الُوا۟ مـسلْيو
مومنو! جب تمارے پاس مومن عورتیں وطن چھوڑ کر آئیں تو ان ک آزمائش کرلو۔ (اور) خدا تو ان کے ایمان کو خوب

جانتا ہے۔ سو اگر تم کو معلوم ہو کہ مومن یں تو ان کو کفار کے پاس واپس نہ بھیجو۔ کہ نہ یہ ان کو حلال یں اور نہ وہ
ان کو جائز۔ اور جو کچھ انوں نے (ان پر) خرچ کیا ہو وہ ان کو دے دو۔ اور تم پر کچھ گناہ نیں کہ ان عورتوں کو مر
دے کر ان سے ناح کرلو اور کافر عورتوں ک ناموس کو قبضے میں نہ رکھو (یعن کفار کو واپس دے دو) اور جو کچھ

تم نے ان پر خرچ کیا ہو تم ان سے طلب کرلو اور جو کچھ انوں نے (اپن عورتوں پر) خرچ کیا ہو وہ تم سے طلب
کرلیں۔ یہ خدا کا حم ہے جو تم میں فیصلہ کئے دیتا ہے اور خدا جاننے والا حمت والا ہے
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وان فَاتَم شَءۭ من ازْوٰجِم الَ ٱلْفَّارِ فَعاقَبتُم فَـاتُوا۟ ٱلَّذِين ذَهبت ازْوٰجهم

مثْل مآ انفَقُوا۟ ۚ وٱتَّقُوا۟ ٱله ٱلَّذِى انتُم بِهۦ مومنُونَ
اور اگر تماری عورتوں میں سے کوئ عورت تمارے اتھ سے نل کر کافروں کے پاس چل جائے (اور اس کا مر

وصول نہ ہوا ہو) پھر تم ان سے جن کرو (اور ان سے تم کو غنیمت اتھ لے) تو جن ک عورتیں چل گئ یں ان کو
(اس مال میں سے) اتنا دے دو جتنا انوں نے خرچ کیا تھا اور خدا سے جس پر تم ایمان لائے ہو ڈرو
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رِقْنسي ۭا وـشَي هبِٱل نشْرِكي  نا َلنَكَ عايِعبي نَٰتموكَ ٱلْمآءذَا جا ِا ٱلنَّبهياي

و هِنلجراو دِيهِنيا نيۥ بفْتَرِينَهي ۢتَٰنهبِب ينتاي و نلَٰدَهوا قْتُلْني و يننزي و

ۭيمحر ۭغَفُور هنَّ ٱلا ۖ هٱل نلَه رتَغْفٱسو نهايِعوفٍۢ ۙ فَبرعم ينَكَ فصعي
اے پیغمبر! جب تمارے پاس مومن عورتیں اس بات پر بیعت کرنے کو آئیں کہ خدا کے ساتھ نہ شرک کریں گ نہ چوری

اور نہ نی تان باندھ لائیں گب اتھ پاؤں میں کوئ نہ اپنے اولاد کو قتل کریں گ نہ اپن نہ بدکاری کریں گ کریں گ
کاموں میں تماری نافرمان کریں گ تو ان سے بیعت لے لو اور ان کے لئے خدا سے بخشش مانو۔ بےش خدا

بخشنے والا مربان ہے
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ةراخءٱل نوا۟ مسئقَدْ ي هِملَيع هٱل با غَضما۟ قَولَّوتَتَو  ۟نُواامء ا ٱلَّذِينهياي

كما يئس ٱلْفَّار من اصحٰبِ ٱلْقُبورِ
مومنو! ان لوگوں سے جن پر خدا غصے ہوا ہے دوست نہ کرو (کیونہ) جس طرح کافروں کو مردوں (کے ج اُٹھنے)

ک امید نیں اس طرح ان لوگوں کو بھ آخرت (کے آنے) ک امید نیں
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